
• y»^üi». wwv
• • t *■*'“» • •••»•* *>-* •,

^ •
*,>••*

•,i> IHte

XXXIII. évlolyam. 83. szám. Hétiö, 1901. április 29.

A DKBHKCZKNI KS VIDKK1 l'nCfiKTLK.N'SKC! BÁRT KÖXLÖNYK.
Előfizetési árak:

■•-hb-.. : , Viilékre kttldv,: lö-u.d teszi,, : BENEDEK IÁN0S
rfi - VM' l„ «"I. Nil. I' ,-y mi H km. Ilii.

<Yy<-l vvie . r>Ukt'y hó l-W

l-'.il «ívr* ov
I ;»* \ hlliir. I\ -

Hi I llj. BIÓRICZ PÁL 
lIUri'MANN és KRONOVITZ.

Hirdetési dijak:
| flil -or l'i »Uh r. .\iigy..t,b t< 

XuHiijcrei*S/hiIUrIVk jul.myounn. Api i liinlvlv- inni '• 1 -RÓ

Itó.

jég-
|C|-.

al 5
óbb

ek,

i.i-a

SA

Az újságírók Debreczenben.
(Némely igazságok.)

Debreczcn, április

A vidéki újságírás vezetői, sző- 
vetkezett tagjai piros piinkösl napján; 
Debreczenben gyűlnek össze, K gyüle­
kezés előkészítése folyamatban van. Ki 
mozgalom alkalmas arra, hogy foglal­
kozzunk a vidéki újságírással és a. vi­
déki újságírók helyzetével.

Hál valljuk be őszintén, hogy ■ 
minit az újságírás, mind az. újságírók 
igen-igen sokszor hívjak ki az eles 
kritikát. Van is részük benne, azonban 
legtöbbször a méltányosság halárait is 
túllépik a szigorú kritikusok, akik nem 
ösmervén a vidéki újságírás ingová­
nyos mezejét, nyomorúságos küzdel­
meit, sárfertötöl köryezctt, tusi. elöl be­
nőt I gyalog-ösvényeit, szí nini a-szüli ve­
gekről Ítélkeznek a többször szaita- 
lomraméltú robolos fölött

A vidéken az újságírást a szerény 
eszközük éppenséggel nem helyezik a 
kellemesebb foglalkozások köze, sót a 
vidéki újságírók egy nagyobb reszt* 
hivatás nélkül gyakorolván az újság­
írást, otromba botlásaival, személyes 
érdekektől vezetett alacsony tollával 
még gyűlöletessé is sűlycszti e/,1 a ina 
immáron a mesterségek sorúba buk­
tatott eszményi hivatást. A sajtó élüsdi 
férgei az ilyenek, a kik hogy elszapo­

rodtak. szomorú a magyar újságírásra, 
mert azt a züllés szélére sodorták. 
Züllött e sajtónak az erkölcse, a hangja. 
Nincsenek ideáljai. A magyar nemzeti 
szellemet eltorzítja, metél vezi ez a koz­
mopolita pimsilóval kifeni kikent mérges 
leheléin dáma. Hamis a beszéde, ha­
misak az ékszerei, kajim'is keze a csak- 
li/ásra készen áll. Pedig választhatna 
más ideáll is, mely hasonlatos a hó­
fehér karton ruhás, gyönyörű szép 
magyar lányhoz. Ke bér orezápit ennek 
munka közben a napsugárziimánezozta 
be aranv barna piros fénynyel. Nyitott, 
nagy tiszta szemében pedig a faj és 
föld iránti rajongó szeretet ragyog,hogy 
hasonló nemes érzésekre bűvölje még 
a köznapi, poros csizmás embereket 
is. tanulván tőle szerelni a magyar 

, fajtát, a magyar földel, melyekhez fog­
ható szép nincsen.

Azonban ezt az. eszményt a magyar 
nemzeti szvitéin, a magyar nemzeti er­
kölcsök. a magyar nemzeti hagyomá­
nyok. a magyar föld és nép rajongó 

■ szeretett*, álérzése nélkül nem lesz ké­
pes a robolos újságíró feltalálni. Szó 
sincs róla. vaunak választoltjaink a 
vidéki újságírás - ivar. jelenleg inkább 

I por, mint barmai lepte mezején is, 
lehal ezeknek kell a l'ertös. ingoványos, 
posváuylázas, kígyó I ész kés gyalog ös­
vényekről a gyönyörű, hasznos búza­
termő magyar mezöségre a tévelygőket

átvezetni. Üldözve a pákászokat, a 
sajtó pákászait, kiknek a sár az ele­
mük, jobb példát mulatva a tévelygők­
nek, nyesegetve az elfajzott, áldatlan 
lultermést, mely a szilárd sudurak he­
lyett csak férges, nyavalyás, beteg ga- 
lyacskákat, fejletlen törpe bokrokat ne­
vel, nedves aljában fészket adva min­
den utálatos estiszó-Iliászénak.

Látnivaló tehát hogy most, midőn 
a vidéki sajtó úgynevezett vezető em­
berei Debreczenben gyülekeznek, ta­
lálnának tárgyalásra, megfontolásra elég 
gazdag anyaghalmazt, de félünk, hogy 
az ünnepi ebédecskék, egymást tum- 
jénezö beszédeeskék kimerítik szegény­
kéket és így marad minden a régiben, 
tudniillik élüsdi, eszmény nélküli fér­
gek martaléka az újságírás. Már pe­
dig ha mi magunk újságírók nem irt­
juk a pákászokat. ne várjuk, nem is 
várhatjuk, hogy irányunkban a közönség 
beesíilésc emelkedni lóg, süt tűrnünk 
kell a sokszor méltánytalan, igazságta­
lan gyilkos méreg kritikákat is, mert 
Int mi magunk nem leszünk különb- 
-éget újságírás és újságírás, újságíró 
és újságíró között, hogy tehetne az 
elfogult közönség. Hisz ok l>«(íTik;ibl) 
csak a sáros nyomokat látják, nézik 
és némely munkáskéz harmatos, szerény 
virágai fölött elsiklik a tekintetük.

Ifjabb Móricz Pál

Sziics András sziiesremeke. )
(I I*‘11C• I»'t.)

A v.i'ir l:»iv/aja.

Irta : Ifjabb Móricz Pál
Kunkorgós bajusza Sziics Andrus át­

esvén az inuseszlemlökön. a vandoriegeiiy- 
kedésbe is bel fáradván. Habarezy l’al ezeli- 
mester uram ele járult es jelűim*, búgj az 
érdemes szegedi sziiesezehbe akar allani. 
Készen áll, remek munkájúval is kiinuluIju 
uz érdemes sziiosmeslorségból sujulitult kü­
lön- és különféle tudományai, mind a boruk 
kikészítéséi, mind a szabást, mind a virág 
varrást illetőleg.

Habarezy l’ál ezélunester uram kun­
korgós bajusza Szűcs András szűcsi tudo­
mányát felelte sokra nem becsülte. A szi­
gorú ezebmesler ur Sziics Andrást meg 
inaskod.isii, legenykedése liléjéből ósmerle. 
Tudta, többet foglalkozott a beje lmjával, 
mintsemhogy a mesterségébe vágó dolgokat

•) Mutalvíny sznreOitek ..S zegedi Km
nikák" ezirnli, a régi városi Jiolgári eleli'l .........
sajtó alti rendezett kőteléből.

gyakorolla volna, t iaz.dag sziliéi lejjel-vajjal. 
szép kövei* ezie.l tallérokkal bőven lálUik 
el. ez szerzelI neki becsületet az érdemes 
mesleivk. a legenvlarsak elöli, meri egyéb- 
kunt a szűcsi tudományokban tuba volt.

Ilabarezv l’al ezebmesler ur esovál-
, írni tu a lejei. Különösképpen ..... bízott
hozza, bogy ez a kunkorgós bajusza, lieje- 
buj.is Szilé.- András képes lesz. a sziics re­
mekel a maga pivollabói kesziteni el. Nem 
foltozó vargasag a szűcsiéinek. Nagy lel 
adatokkal jár uz. Mert készítendő egy kusza 
leber ködnmii. dolman nagyságában. I'.z 

; azonban meg nem minden. A ezil'ra virágos 
I sárga suba próbálj« csak lu igazán, ki hogy 

Ind a liivel, selyemfonallal mesterkedni, 
j node a kostök ezii'razas sem kontárke/, ala 
való. a - alkuiig metszés, a rozsástányer ki- 
varra a koslökön, mind oly feladat ez, 

I bogy Ilabarezv l’al ezélunester uram vele- 
I kedése szerűd kevés ahhoz a hvjo-lmjás 
Sziics András vágott dobaiiya.

MmdamelletI összehivla az érdemes 
I sziiesezeb elöljáróságát. Habarezy Pál ezéh- 
I,u-sler urnák a Itókuson, a l'ehérló uleza- 

I ban talállatoll a nádl'edeles fordított szép 
'haza. melynek fala kiviil-belül oly hófehér

volt, vetekedett a legfehérebb irhával. A 
Sziics András remekes ezekbe állása ügyé­
ben vasárnap cselekedtél! az első eljárást.

Az érdemes ezek elöljáróság a ven­
dégszobában foglalt helyet. A tükör liáta- 
mögül gyönyörűséges szemű pávutollak te- 
kiiligetiek a mesterekre. Az öreg diófa 
asztal föli ven Habarezy Pál ezélunester ur 
üli. Johbsó keze felöl a nemes város em­
bere. a ezéhbiztos szenátor ur foglalt he­
lyet, balsó kéz felül alezéli mester uram. ok 
virágokkal kifesteti barna fakanapén ültek. 
A tükör ulalt üllek. A többi elöljáró mes­
terek a szívható magyar székeken kegyes­
kedtek. Az. atyamester ur, a két bejáró- 
mester. a két deltán és a ezek többi érdemes 
választmányi tagjai sort ültek. A bosszú 
kihozott asztal legvégén oil guhba«zkodott 
a remekes is.

Nyikorgó csizmás legények tizenhat 
i darab magyar bárányból'! hoztak be a szo- 
j bábu. A bőr még nyers és kikészitctlcn 
vop, A remekes első feladatat a kikészítés 
képezte. Kz volt a remekműnk« eljárás meg 
indítású. A kusza ködmön ezéljára fehér 

I hátú bőrt. « ezil'rasubtt szükségére sárga- 
hátú bőrt kellett ezekből készítenie. A re-
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Az elógodotloiK-k hazája.
Debreczen, április 29.

(Br.) Hu lámpással kcrcsnök, inúg ak­
kor sein lehelne megelégedett embert találni 
mostanában Magyarországon. A jog, tör­
vény es igazság korszaka derült pedig reánk, 
a szí iszátynr kormány el nők kijelen lése szerint.

Elegiidctlen mindenki. A munkás, a 
gazda, az iparos, a kereskedő, a hivatalnok, 
a milliomos, söl a dúsgazdag földesur is. 
De a legelégedetlenebbek a politikusok, a 
kikkel viszont — hogy a kép teljes legyen — 
a választók nincsenek megelégedve.

Széli Kálmánnál nincs megelégedve 
sémii még azok sem, akik távirataikban 
fejezik ki hűségüket es ragaszkodásukat.

Unnék oka a kormányelnök határozat­
lansága, kétszínűsége, gyávasága es z.arku- 
zott-aga. Eddig csak jelszavakkal dohálod- 
zott, de semmiféle irányban nem kötötte le 
magút, hogy mindig alkalmazkodhasson a 
teremtett helyzethez és az adott v.szo- 
nyokhoz.

Különösen most járja a Iegeszeveszet- 
tchh tojástánezot, a választások előtt. Veri 
a mellét, hogy ü ilyen-olyan liberális, s ez 
alatt engedi dolgozni a klerikális hajlamú, 
volt nemzeti pártot a vidék m, ahol az el­
lentetek sokkal élesebbek, hogy sem a volt 
szabadelvűek a régi nemzői partiakkal ki­
békülhetnének. Az ür ezek közt athidalha- 
tatlan. A bizalmatlanság egyébként megvan 
a l.loyd-kluhhan is. A regi szabadelvűek 
bizalmatlanok Széllel szemben, mert hiszik 
és joggal, hogy az Apponyi-párttal tart, vi­

szont ezek is bizalmatlanok iránta, mert 
azt hiszik, hogy a régi .szabadelvűeket titok­
ban tanulgatja.

,\z Ugrón párt vár, de már türelmet­
lenül, ami igen kierzik a Bariba Miklós vc- 
zérczikkeibol, pedig hiába vár. Az igazi 
függetlenségi part. amely még jogosan vi­
selheti e nevet, szinte elégedetlenül varja 

1 a választásokat, hogy a paktum áltál meg- 
; bénított tevékenységét szambán es erőben 
megsokszorozollau folytathassa. De vájjon 

Imit szol mindehhez az. erkölcsi erőtartalék, 
j a választó polgárság V

Sajnos, hogy politikailag annyira ércl- 
1 len a mi nemzetünk, hogy nálunk a képvi­
selők adnak programmol, nem pedig a vá­
lasztó közönség. A politikai kiskorúság cl- 

í szom őri tó jele ez, amely rányomta bélyegét 
egesz közéletünkre Nem is szabadul meg 
ettől az ország, einig az általános es titkos 
szavazati jogot be nem hozzák. Egyelőre 

! erre kilátás sincs, hiszen nem bolondok a 
mostani képviselők, hogy a lat vágják ma­

jmuk alatt. A képviselőim/, mostani tagjaira 
I életkérdés az igazi közvéleménynek az al- 
j kotmanv sánczain kívül álló tartusa.

Ezért hazaija Magyarország az általá- 
I nos ülégedctlensegnek és az is marad ezen 
I nagyságos urak akaratából meg sokáig

Mikor jön el a te országod, népakarat? 
I Mikor hegednek he a nemzet testének ezen 
! gennyedő sebei V

Tahin akkor, ha a nép «sőréjének tu- 
í dalara ebi ed, ha nem elégszik meg az oda- 
! dobott kenyérrel . . .

A (lebreczeni lóversenyek.
— Saját tudósitónktól. —

Debrmen, április 29.

A tavaszi lóversenyeket szombaton és 
vasárnap délután tartotta meg a dobrcezcni 
sportügyiét. Evek óta nem volt olyan ked­
vező idő a lóversenyekre, mint ezúttal s tz 
érdeklődés is szokatlan nagy mértékben 
nyilvánult meg a tavaszi versenyek iránt.

A versenyek lefolyásáról s eredményé­
iül a következő tudósítás számol he :

(E 1 s ü na p.)
Első nap a versenyek rendesen, min­

den baleset nélkül folytak le. A favoritok 
rendszerint nyertek, ügy alkalommal nagy 
meglepetést szorzott! a ill. futamban hr. 
Szoulkereszty lova Peninsular s annak a 
néhány játékosnak, ki megfogadta 17-szeres 
pénzt hozott.

Az első napi versenyek ily sorrendben 
és eredménnyel folytak le :

I. Nyeretlenek elad ó v e r- 
senye. 1000 korona az elsőnek, 200 ko­
mim a másodiknak. Táv. : 1000 méter. Fű­
lött S ló. melyek közül első lelt Liptay Béla 
Conviclorja. (lov. Szemere) ; második 
Bajos. Tot. ■>: SI0: Ili.

II. 1) ehr c e z e n s z ab ki r. v á- 
,• o s dija. 100 drb. es. és kir. arany, 
melyből 90 arany a győztesé, 10 arany a 
második lóé. Táv : 2000 méter. Futott li ló. 
Első lelt Csiszár István (h. ur Midnigthjo,

tulajdonosj ; második Morgó. lot. ■> : 
10: mi.
II], H o r I o b á g y i d i j. lőOO ko- 
ii z elsőnek, 200 korona a másodiknak.

1600 méter. Futott 4 ló. Első Br. 
keroszty Pál Penínsularja, (lov. tu­

lajdonos) ; második May’s Slave. Tot. 6 : 
86.-10: 173.

Iinekcs ezt a munkát a ezéh által rendelt 
remek biztosnál, egyik ezéhboli mesternél 
készítette el.

Öreg Tóth .lános sziiesmestert rendel­
ték ki. Nehogy csere-here történjék az ér­
demes ezéh altul kiválasztott bőrökkel, czéli- 
mester uraimék a sziiesezéh pecsétjével 
legott meg is pecsételték a 
a tizenhat darabot. A vasa
öreg privilégiumos Írások mellől került elő a j összejövetel aldomastélol 
czéhpeesel és Baburczy Pál uram miközben I 
a bőröket hilyogozta, monda, meri nagy 
tamaskodó természetű ember vala Babarc/, i 
Pál uram.

— Mögüszöm én a fejemet akkor, ha ;
Szűcs András remekös ezéldia áll.

Az egész gyülekezet mosolyogva te 
hintett össze. Ámde Szűcs András helykén I 
vágta vissza :

Hát jól van ezéiimeslcr ur, majd j 
meglátjuk hány zsákkal telik . . .

El Követkéz ven az ideje ; Szűcs András 
remekcs a kikészített bőrökkel másodízben

(lov. 
26. -

róna
Táv.
Szén

a subához szükségeltetett. A romokes jokö­
telességei ezek voltak. A suba szabásnál I 
nem feledkezvén meg arról a fortélyról sem 
hogy a subagu Hóinál a fekete bodorszörü 
báránynak mind a négy lába a suba hátára 
essen.

Mester uraimék szabásközben tréfál-1 
bőröket, mind I koztak is a remckosscl A társpohárra gon- 
ezébládából az | d(J]Va vidult a lelkűk, mivelhogy a mester

nélkül nem ősbe- j 
lett meg. Szóba került bizonyos Muesi mes­
ter, a ki ugyan csak a vargaezóhnek volt aj 
tagja, de tréfáiról oly hires neves ember 
volt, Szegeden mindenfelé emlegették, sőt 
a nemkevéshé buuezut Jaksa, a rókusi ha 
van gőzé egyszer ebbe is harangozott Mucsi 
uramnak. Ez akkor történt, midőn Muesi 
mester a bálán hozta Dorosmáról haza a 
lóliört.

I lojc-hujas kedvű Szües András majd­
nem felre metszette a ködmen derekát, 
midőn az atyamester ur, ki búzás almapi- 

. ros arezu, nyájas szüesrnesler volt, előadta 
járult az erden.es szuesezeb elöljáróságának I Mu(.sj varga rcmekes feladatát, a moly- 

Kel hm azülisegeltelelt a Mcm,.sa|i a |'l,l|ll| reinekesl, de az egész 
érdemes varga ezéh el. zavarba ejtette. Mucsi

a gyülekezete 
kusza ködmenhez, ez selymes feherhátura 
volt kifestve. Tizennégy darab sárgás barna 
hurt a subára számítottak. Ez ellen nem 
esett kifogás Mcgfeielökepen ki volt festve. 
— A kostökiit pedig teljesen a remekesre 
hagyták.

Szües András ez alkalommal a szállá­
si tudományából vizsgázott. A kikészített 
bérüket a hosszú szabó asztalra teregették 
fel. Mindenek szeme lattára kelleti működ­
nie a borotva éles s/.ai.ókéssel. Elsőbb a 
ködmennek derekát, két ujját kellett szabni, 
aztán a subát annyi bőrből, mint a mennyi

ugyanis monda
— Az ón feladatom ez. Szabjon ki a 

rcmekes egy tebénbörböl tizenkét pár boős­
kort, ámde úgy. hogy a teliéi illőre mégis 
egészben maradjon.

GondolkozolI a remeke«, nem fejtette 
meg. Végül az egész nemes vargaczéh üs­
töké beleizzad!. de a legtapasztaltabb öreg 
varga mester sem tudta megfejteni a Mucsi 
uram feladatát Nemzetes llúdy Imre sze­
nátor ur, ezéhbiztos ur látván c nagy zavart,

jó szóval ügyekezett a mestereken segíteni. 
Muesi uramat kérte fel :

— Ugyan Mucsi uram, fejtse meg már 
ezt a talányt, láthatja, nemhogy a rcmekes, 
de az érdemes mester urak som képesek 
megfejteni.

— Pedig olyan egyszerű, ravasz Mucsi 
a következőket monda, im hol az én fele 
ségemnek vagyon tizenkét gyermeke. Ugy-c 
bár bizony ez a tizenkét gyerek tizenkét 
pár boeskort visel és a tehénből- mégis 
egész, mert hisz maguk is tudják mestur- 
uráírnék, hogy a feleségem még mindig meg 
van ...

A nagy hahotázásra fodrozott fókötös 
Habarozy Pál né nemzetes asszony is be­
dugta az ajtón a fejét, noha egyébként 
nem szokott a ezéh belső dolgaiba avat­
kozni.

De virágos kedvük van kígyóimé- 
leknek ? . . .

Az ám ! Az András öcsénket nevetjük, 
némely öregebb szücsmcsterek ezzel vágták 
ki magukat, mire czéhmeslerné asszonyom 
szégyenlősen húzódott vissza és ezenközben 
Szües András rcmekes is elkészült a sza­
bással. A szabása ellen nem volt kifogás. 
Azonban több jóindulatú mester megje­
gyezte. hogy azon a bőrön, melyből a kusza 
köd műn hátulja szaluitól!, néhány vnkinot- 
szés laláltaiik. Nem az András bűne, vala- 

j mely nehéz kezű juhász még a nyuzáskor 
ejtette a bőrön a kárbozatos vakmetszcsc- 
kct. Összeszámlállak, épen tizenhárom met­
szés úktclcnitctte a bőrt.

Vén Baburczy Pál ezóhmester uram 
nem mondott mást erre :
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IV. Eladó verseny. 1200 korona ' 
az elsőnek, 200 korona a másodiknak. Táv. 
2000 méter. Futott 4 ló. Első Hiptay Hol a 
Pattogója. (lov. Szomere) ; második Er­
dész. Tot. r> : 7. — 10 : 15.

V. Hadsereg! gátverseny. 
1000 korona az elsőnek, 200 korona a má­
sodiknak, 100 korona a harmadiknak. Táv. 
2400 méter. Futott 10 ló. Első lett Koller 
Ede fii. Mnikönigje, jlov. tulajdonos); 
második Eulieck, harmadik Solaro. Tol. ö : 
22. — 10 : 44.

VI. E 1 a (1 ó k a k a d á I y v e r s e-
n y e. 1000 korona az elsőnek, 200 korona 
a másodikunk. Táv. 2200 méter. Futott 2 
ló. Első l.iptay Béla l.az.siása, (lov. Sze­
men.') ; második Dirt cheap. Tot. -V 8 10 : 17

A versenyek második napja 
nagyobb volt az érdeklődés. A 
szokatlan nagy számban kereste 
sunyiért. Meglepetés itt sem volt

iránt meg 
közönség 

lel a ver- 
a vigasz-

versenyben. A lulfavoi izalt Hrnl-lal és Des 
Grieuxt-vel szemben br. Baully Albert Er­
dész lovat hozta be elsőnek gr. Horváth.

Első verseny a X y e teli e n e k 
versenye volt. 1000 korona a győztes­
nek. 200 korona a másodiknak. Táv. 1200 
m. Első Ferenc/. József braganzai herezeg 
(iraeilise lov Szemere Kálmán : második 
Jóny Ferdinand Pumája lov. Ilagelin Ilening 
harmadik (leist Bajosa lov, Krause lóhad- 
nagy. Totalisateur •> : 19—10 : 29.

II. T o t a I i s a t e u r v e !■ s e a y 
1 öOO korona a győztesnek, 200 korona a 
második lónak. Táv. 2400 meter. Első lelt 
könnyen 2 hosszal Keller Ede főhadnagy 
Maiköngye, lov. a tulajdonos, második Fe­
renc/. József braganzai herezeg Diva ja lov.
Szemere K. Tol. ij : 12 10: 27.

111. Nyulasi g á t v e r s e n y 1200 
korona a győztesnek, 200 korona a második 
lónak. Táv. 2Ö00 m. Első könnyen 1 liosz- 
szal Mhernel György százados Elluezijil lov. 
Szeiie'ie, második dr. Szentkereszti Penin­
sular lov. a liilajil. harmadiknak Geist Des 
Grieuxt je lov. Krause K. Tot. ■> : 9 10: IS.

I\'. II a d s o r e g i a k a d a I y v e r- j 
s o n v. HUH) korona a győztesnek, 200 kor. 
a másodiknak, 100 korona a harmadik ló­
nak. Táv. 4000 méter. Első igen könnyen 
fentartva gr, Pongrác/. János Kong lléraldja 
lov. a tiilopl. második gr. Stuhremberg 
százados, Paguinja, lov. a tűinjd. harmadik 
gr. Merveldt százados Feckoja lov. Patty 
Kornél. Tol. : ö : 17 —- Hl: 2».

V. S z o n t g y ö r g y i a k a d a I y - 
v e r s e u y, I öl 10 korona a győztesnek, 
200 korona a másodiknak, 200 korona a 
harmadiknak. Táv. 4800 m. biztosan 
hosszal l.iptay Béla l’atlogoja lov. Szemere 
K., második Geist Sviteherje lov. Krause K., 
harmadik Ferenc/. József braganzei herezeg 
Pásztorja lov. gr. Horváth. Tol : ■> : 12 — 
Hl . 24.

VI. \ i g a s z ve r s e n y IOHO korona 
a győztesnek. 200 korona a másodiknak. 
Táv. IliOO m. Első br. Bánfl'y Albert Erdésze 
lov. gr. Horváth , második Geist Gáspár 
Hiss Grienje. lov. Krause K. lot : o : 20— 
111 : 02.

Délutáni levél.
(A debreezmii társas életről.)

Elmondhatjuk, hogy Debreczcmiek 
ma már társas élete vau. Nem szo­
rítkozik egyszerűen a kávéházi, ven­
déglői szivarszagu összejövetelekre.

A rokon érzésű embereknek száz 
és száz alkalmuk nyílik, hogy talál­
kozhassanak, hogy gondolataikat ki­
cseréljék, hogy művelődési, emberbaráti 
vagy épp szórakozás czéljából találkoz­
hassanak.

A debreczeni pezsgő, megizmoso­
dott társas életre bizonyságul szolgál­
tak a most lefolyt lóverseny! napok is. 
Midőn szebbnél-szebb fogatok százai, 

’ ezeiTönyi és ezerfönyi díszes, váloga­
tott közönség sereglett ki a nyulasi 
versenytérre, sőt a versenyek után az 
utczákal is ellepte a válogatott közön­
ség, várva a versenyekről visszatérők­
re. Bírálatot mondva a fogatok az öl­
tözékek, az emberek felöl.

A debreczeni életnek ezen izmo­
sodását őszinte örömmel említjük lel, 
mert ez Debreczeni felé helyezi a leg­
több vidéki városnak.

VII. M e z e I g u z d :i k v e i' s e n y ti. 
Nyeremény nz elsőnek lOtl komim, a ntásc-1 

ddóink (10 korona, a harmadiknak 40 ko 
róna. a negyediknek 20 korona. Bejelentési 
félórával a futás előtt. Első Porcsin Ambrus, j 
második Kecskés István, harmadik Parti 
Gábor, negyedik Dobránszky Illés.

NAPI HÍREK.
A szerkesztőségből

Ifjabb Móricz Pál lapunk felelős szer­
kesztője Szegedről hazaérkezett és átvette 
a szerkesztést dr. Benedek János főszer­
kesztőnktől, a ki Budapestre utazóit fel.

csalt a szabást, varrást tudja, hanem ta­
nulja meg a vakmetszések foltozását is.

Úgy is jól van ezéhmoster uram. 
Szil es András felelt ekként vissza, hat majd 
teljesíteni ogom a loltozasl is.

Ezek után mar csak a remek munkák 
készítése következett. Ez egész kedélyesen 
folyt le öreg Tóth János sziiesmesier uram­
nál, akii Szűcs András remekes mohé re- 
mekbizlosiil rendeltek ki. Öreg lólh János 
uram iniihelvehon készült u remek, lleleu- 
kint meg a kel remekhiráló mester is l»'te- 
kiiitelt oda. ké.szer-liammszor is lorgoíodtak 
a műhely körül, ahol a remekes borral 
várta őkel. És egész nap süli a tojás sár­
gájából. lisztből, kévés sóval gyúrt, sorban 
sütött tészta, a guba vagy inasként baba- 
foga, a mely Szues András remekesnek 
különösen kedves tésztája volt, mert lovaid,i 
a bort.

Készüli tehát a remek. Ámde hogy . 
Babarezy Pál ezvlnnester soha meg nem 
tudta ezt, csak gyanakodott, nem is ok 
nélkül. A remekes gazdag ellátása mellett 
a Tóth sziiesmesier uram csaladja és koma 
mesterei készítenék a Szües András reme 
két a kik a szíiesmcstersegel leginkább el­
lették és mesterei voltak a legfinomabb 
selyem virág varrásnak.

Soha nem volt jobb dolguk. Szues 
András Tollúm asszonyával egyre a baba­
fogat siillette, a (Burka inassal a bori hor­
dana Kátai urainéktol. Egyébre nem is igen 
volt gondja. Tóth mester uruk a dolgos 
szapora tűvel varrták a ködmönt. Azzal 
nem is igen volt sok baj. Mert a Hzlr c 
selyem fonálból legerősebben a kod inon 
újára varrogattuk tuhpántokat, liljomokat es

szegfűket, hanem annál több virágot varrtak 
a suhant. Ez a suba az tan igazi remek 
volt, mai szücsuiester meg alma inni sem lat 
olyant. Ezt a subái a drága bársony ka­
bátra lehetett ölteni. Se be nem piszkolla, 
se be nem szőrözte u bársony kabátot. A ! 
selyemmel vetekedett ennek a subának a, 
festett bőre. Hátát a fekete, a négylábú 
kaezngány verte es a kel ele jen lékéit: bodor 
prém göndörödön, ragyogott, az alja pedig 
szirombörrel es selyemmel volt czifrázva 
Ámde a -zirommetsxé-h"z B különös tudo­
mány szükségeltetett, fis a suba tányérja. | 
mely a kel vallat borítja, egész virágos kell 
volt! Annyifelé szebbnél-szebb virág volt | 
oda vurrva. némelyiket csakhogy ép sza­
golni kellett volna, olyan teljes virág volt.

u piszlederbó * szabott körüszt irha is 
virágokkal volt borítva, tulipánt, tozsa, 
szegfű, liliom es levelek. Finom pompás 
ragyogos volt minden és remekhiráló uraimék, 
ha délutánonként betekintettek, nem győz 
lek eb"'ge csodálni, dicsérni ezt a mesteri 
munkát! nőim e közben a bábafogat, a bo- 
roskanesot sem vetettek nn-g es míg o ke- 
gveiméek a kanapén olt üldögélték, a tes­
sek lássuk kedvvert Szűcs András is öltött 
néhányat. De midőn remekhiráló uraimék, 
minden jókat kívánván, kissé bizonytalan 
leplekkel távozlak, az avatottal.!. Tóth íves 
tevék azonnal kifejteitek Szües Andrásnak 
ezen öt hal selyemlönalos öltését is.

Tíz hét alatt készült el a remek. El­
készüli n rózsalányéros selyem fonállal ki­
várt koslök zacskó is. sőt a küdmön hatan 
tapasztalt tizenhárom vakmetszést is oly 
linoman öllögetle be a legkisebb fotli Ini, 
a Jancsi gyerek, aki mar ekkor a diaki

skáláim járt, hogy midőn Szűcs András a 
szües remekét a nemes szücsczéhuek be­
mutatta, a vakmetszesek közziil csak kettőre 
jött rá a Babarezy Pál ezéhaiester ur szi- 
goru vizsga szeme. Szües András ezért a 
két hibáért ke t tarspoharat tartozott li. etni, 
nini két ezüst pengő forintot kostáit — 
Egyébként a Szües András remeke teljesen 
inegf.'lvlven, u mesterek többséginek a 
helyben hagyasu folytán a ezébba bevetetett 
miután a szokásos titksat lefizette es a 
remek bemutatásakor a ezéh mestereit illő 
módon megvendégelte. Meg oly rózsasbóru, 
egészben sült malaezokat is szolgáltatott fel, 

i amelyek czitronyot tartottak a rózsásra sült 
szájukban, és a borban sem volt hiány.

Babarezy Pál c/.éhmester ur ugyan foga­
dásához köpést nem harapta io a fejel, noha 

I Szües András a szüesreinekével megfelelt,
I ámde a csillagos nyelű bicskával a malaca 
j fejéhez annál inkább hozzálátott, hisz az 
idő úgyis az 1 reg ezélmiester uramnak adott 
igazat. Heje-hujas. kunkorgós bajuszt! Szües 
András nem folytatta az. érdemes szües 
mesterséget, sok pénzt örökölvén : hagyma 

! és puszilj kereskedéssel foglalkozott, mind- 
I azonáltal a vevőknek, az üzletharátoknak 
j holta napjáig büszkén mutogatta a rózsá­
it ányéros, finom snllmigos, szirom díszes 
I kostököl.

Bemükbe készítettem ! Szües And­
rás nagy hagyma és paszuj kereskedő szokott 
volt így dicsekedni, csak hu a vén Babarezy 
Pál ezéhmoster urrul a „Pacsirtában" ha- 
karbort kóstolgatva jött össze, hallgatott, 
mikén! a szégyenlős szűz lány. Szegfű, 
tulipán, rozsa, meg rozmaring ág is volt 
azon a dohányzacskön.

VfV
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Hírek az anyakönyzezetői hivatalból
A holy beli állami anyakönyvi hivatalnál 

a múlt hél folyamán a küvclkuzö házasságok 
köttettek: Szepesi Pál — özvegy Behonnck 
Ignáczné szül előtt Kiss Zsófia, Kovács János 
— Miskolc/,: Juliánná, Dúsa István - özv. 
Nagy Lászlóim született Safranka Franciska, 
Seharvz Móricz — Fischer Paula, Szabó 
Lajos — Hárz Búza. — Összesen f> pár. — 
Ugyanezen idő alatt a következő halálozási 
eseteket jelentették he: Szabó Ferenc/. ‘21 
eves gazdasági cseléd tndögyuladás, Somogyi 
József lő eves tanuló tüdővész, Járosi Jó­
zsef 4ö éves napszámos égési sebek, Baga- 
muri Péterne született Juhász Juliánná Cti 
éves háztartá.sbcti gümökór, Döbröndi József 
Ül éves napszámos vizkór, Menyhért (labor 
8 éves gyermek agyhártya gümösődés, Sza- 
lontai istvan 58 éves kőműves, szervi szívbaj, 
özvegy .Sínesük Istvánnó születeti T ó t h 
Mária, 50 éves háztartásbeli tüdövósz, 
Kiss Sándor 51 éves nyug. rendűi tüdő- j 
vész, özvegy Szabó (iusztávné született! 
Varga Mária 451 éves postatiszt nyugdíjas í 
özvegye hashártya gyuludas, Farkas Mi 
hályué született Juhász F, tol ka 2(i éves ház­
tartásbeli ocejarnpsia, Gombos Mária 2 éves I 
gyermek hökhurut, Oláh Frzséhet 12 éves 
gyermek tüdógyuladás, V'argtt Lajos 21 éves! 
tényleges állományit honvéd öngyilkosság, I 
Sándor Ferenc/, 51 hónapos csecsemő gör­
csök. Püspök Sándor 2 napos csecsemő 
veleszületett gyengeség, Tar Mihály 52 éves 
sertéspásztor tiidővósz. Összesen 18. Mint- I 
hogy továbbá — ugyanezen idő alatt össze­
sen 42 születési eset (közöttük 27 fin, 15 
leány) jelentetett he, úgy a születési esetek 
igen tekintélyes számmal 24-cl múlták felül 
a halálozási eseteket.

I
Vidéki hírlapírók Debreczenben.

A vidéki hírlapírók országos szövet­
sége mint már irtuk — ez évi közgyű­
lését Debreczenben tartja. Piinköstkor lesz 
* közgyűlés, melyre az ország minden vá­
rosából érkeznek hirla Írók. A szövetség 
helyi választmánya az összes dehroczeni 
hírlapírókkal együttesen már napok óta dol­
gozik, hogy a sajtó munkásait Debreezen 
városához, melynek különben a hírlapírók 
itt időzítsük alkalmával vendegei lesznek, 
méltóan fogadhassák. A részletes program- 
mól vasárnapeste tartott értekezleten álla­
pították meg. Kz alkalomra Debrcczcnbc 
érkezett Kulinyi Zsigmond a „Szegedi 
Napló főszerkesztője, a V. 11. 0. Sz. elnöke 
és Szávay Gy a Gy. H. f szerkesztője a V. 11. 
0. Sz. alelnöko is. Az előkészítő értekezle-l 
ten Kulinyi Zsigmond elnökölt s rövid ta- I 
náeskozás után mcgállapitották a programot. 
Kulinyi Zsigmond, Szávay Gyula és Konc/, 
Ákos délelőtt felkeresték Komlóssy Arthur I 
löjegyzöt is, liugy vele is megbeszéljék a 
programot. Így együttesen a követke­
zükben — al! a p o d l a k meg: 
A vidéki hírlapírók május 2t>-án ünnep első 
napján vasárnap este ti ó. Ili) p. érkeznek 
a budapesti gyorsvonattal. A vasútnál ünne­
pélyes fogadtatás lesz s a tanács a város 
nevében Komlóssy Arthur főjegyző, polgár- 
mester helyettes fogadja s üdvözli a ven­
dégeket. Este 8 órakor ösmorkedósi este az 
Angol-királynő fehér termében. (Étkezés a la 
carte.) Másnap, május 27-én d. o. í) órakor 
a szövetség igazgatósági ülést tart a keres­
kedelmi akadémia dísztermében ; 10 órakor

ugyanott a szövetség közgyűlése, melynek 
ez. alkalommal több tontos a szövetség tag­
jait különösen érdeklő tárgy lesz. A köz­
gyűlés befejezése után 12 órakor a vidéki 
hírlapírók megkoszorúzzak Csokonai szobrát, 
hol Szávay Gy. alelnök beszed kíséretében a 
szövetség nevében koszorút helyez a szo­
borra. Délután I órakor disz,ebed lesz az 
„Arany-Bika“ szálloda dísztermében. Ez 
alkalommal a hírlapírók a város vendégei 
lesznek. A bankóit befejezése után a tár­
saság az cidöre megy s megtekinti a nép­
ünnepélyt.

A vörös kereszt egylet közgyűlése.
A vörös kereszt egyesülői hajdumegyoi 

liókja Hásó Gyuláne urnö és Dégenfold Jó­
zsef gf. főispán ehiöklésevcl május lí-on 
közgyűlést tart a vármegyeháza nagytermében.

Jogász hangverseny.'
Fényesnek Ígérkező hangversenyt ren­

dez a dchrcezeiii jógák, polgársága, illetőleg 
jogász ölik. köre, május 15-én este 8 óra­
kor a Bika szálloda dísztermében sajál pénz­
tár alapja javara. Késztetés műsorral ezidö 
szerint még nem rendelkezünk de vett
értesülő link uhui ennyit mar előre is 
közölhetünk. Hölgyek közül közreműködnek 
Balognó Békés-. Bözsi, llcrnálh Gizella, Fe­
ber Margitka, l’avelku Jolán, Z i v u s k a 
I r é n és M a r i a u r h ö 1 g y e k. — 
Urak közzül : Mészáros Kálmán ur. — itj. 
Sporzon l’al ur, Veszpréiriy Andor ur, 
Vadászy N. ur es Xiviiska Andor ur. A küzlöt- 
tekhöl kitetszik eléggé, hogy a hangverseny 
érdekes és művészi magaslaton álló lesz. Re­
méljük, hogy a közönség érdeklődése sem fog 
hiányzuni. Deez. Di-ati rendezte a Jogasz 
Ónk. Kör első hangversenyét a Zenede disz 
termében és a szó teljes értelmében a 
terem kicsinynek bizonyult. Az első 
hangversenyhez minden tekintetben méltó 
második bizonyara nem fog a dehroczeni 
intelligentzia közönyével találkozni. A meg­
hívók a napokban küldetnek szél. A hely­
arak ugyanazok, mint az első hangverse­
nyen Az ülőhelyek számozatlanok és bárhol 
egy korona. Állóhely liO filler. I’áholy 
négy személyre 5 kor.

Korányi ünnepeltetése
Korányi Frigyes (Irt tegnap, vasárnap 

az egyetemen lelkesen ünnepelték 50 éves 
doktori jubileuma alkalmából. Az ünnepé­
lyen a kormányt dr. Wlassies Gyula mi­
niszter képviselte, ugyszinto resztvettek az 
összes budapesti orvosi fakultások és a 
vidéki orvos egyesületek küldöttségéi. A 
jubilánsnak hosszabb beszéd kíséretében egy 
arany pecséttel ellátott díszoklevelet nyúj­
tottak at. Az ünnepelt meghatottál! köszönte 
az ovácziót.

A vidéki színészet írásban és képben
Művészi és irodalmi érdekesség az a 

vállalkozás, amely Aradon, a közel jövőben 
megindul. Illusztrált, vonzó tartalmú dísz­
munka lesz, amelynek egyes részei A vi­
déki színészet Írásban és képben czimmel 
jelenik meg. A eziinnek a tartalom meg is 
fog felelni : az egész ország vidéki színé­
szetét mutatja be művészi kivitelű fényké­
pekkel, a melyhez részint a vidék neveze­
tesei): művészei, részint jeles Írók Írnak 
módfölütt érdekes szöveget. A vállalatot Be­
nedek Árpád szerkeszti. Az első füzet máj. 
20-aii log Révész Nándor könyvkereskedő 
kiadásában megjelenni.

1001. április 29,

Halál a tésztaszáritó rúdon.
Vasárnap délelőtt egy 18 éves cseléd- 

i leány követett el öngyilkosságot. Tóth Zsu­
zsáiménak hívták az öngyilkost, három év 
óta mint cseléd szolgált Szatmári István 
nagyuj-ulezai lakosnál. Tóth Zsuzsanna azt 
az alkalmat használta fel tette végrehajtá­
sára, mikor a ház.beliek távol voltak. Köte- 

j let készített elő, bement a kamrába s ott a
1 tésztaszáritó rúdra felakasztotta magát, _
Mire észrevették, már nem rolt benne élet. 
Levelet, a miből az öngyilkosság okát mog 

I lehetett volna állapítani, nem hagyott 
j bálra. Holnap temetik a közkórház halottas 
; kamrájából

Mert elköltözött.
Széli Kálmán hiába Ígérte, Barnum- 

s/.orü dobján szakadásig dobolva, a jog­
törvény- és igazság korszakának az clkövct- 
kczósél, az biz nem akar elkövetkezni. 
Amennyiben elkövetkezett, sok csalódás járt 
velük, mint a Bármim hirherdt csodáival. 
A tiszta választások képe sem lett oly liliom 
fehér, mintahogy hirdetve volt. A régi ma- 
nipulácziók ugyanis forró kása módjára 
pöfodeznek. Egy polgártársunk járt ben a 

j szerkesztőségben panaszkodni. Régi adófizető 
j polgár. A neve a választók jegyzékébe be 
i is volt véve, de törölték. Miért V . . . Mert 
J a polgártárs az egyik utczábúl más utczába 
I költözködött. Elköltözött, (hová ? Amerikába? 
I Szork.) mondódul!, kihagyták a választók 
I közül. Az ilyen eljárás magában foglalja a 
kritikát is, a jog-, törvény- és igazság kor­

szakának a kritikáját.

A csegei véres mulatság.
Szomorú végű mulatság volt c hó 27-éu 

este, mint csegei levelezőnk írja az ottani 
nagyvendéglö termében. Bált rendeztek a 
falu legényei, vígan szólt a muzsika, inig 
egyszerre csak zűrzavaros lárma, hangos 
szóváltás szakította félbe a vig mulatozást. 
Mócsi János és Ambrus József, kik régi 
haragosai voltak egymásnak, szólalkoztak 
össze a bálteremben egy leáy miatt. Majd 
botokkal támadt egymásra a két cl kósere­
det' ellenség, a többiek sem nézték tétlenül 
a verekedést. Nemsokára már két táborra 
szakadt a mulató társaság és pár pillanat 
alatt valóságos hareztérró változott a bál­
terem. Végre is az odaérkezett csendőrök 
vetettek véget a véres verekedésnek, a fő­
kolomposokat azonnal letartóztatták. Akko­
rára azonban már számos sebesült hevert 
a földön. Közöstük Mócsi, a kinek a fejét 
annyi összeverték, éle then maradásához nincs 
remény.

Szerelem helyett — méreg
A homokkertben egy B. Mariska nevű 

: fiatal leány, szülei lakásán gyufaoldatot 
ivott. A betegkedélyii lányt elkeserítette, 
hogy völegénge, bizonyos Csizmadia Imre 
nevű legény, miután házasságot Ígért neki, 
elhagyta. A lányt szülei lakásán ápolják.

Vidéki hírlapirodalom.
A Szegeden megjelenő Közvélemény 

cz.imü politikai napilap szerkesztésében vál­
tozás történt. Dr. Csillag Károly, a Bácskai 
Hírlap szerkesztője, aki az utóbbi időben a 
Közvéleményt is szerkesztette, betegsége 
miatt a Közvélemény szerkesztésétől meg­
vált.
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Ármentflsitö Társulati közgyűlés
Az alsó-szabolcsi Tisza ármentesitö 

társulat május hó I()*dik napján, délután ,'i 
órakor Dehrcczcnbcri rendkívüli közgyűlést [ 
tart.

Kileucz évig fekvő beteg
Miskolezy Mihályné, csapókért 1. járás 

01. szám alatti lakos, már 0 év óta nyomta 
a betegágyat. Gyógyíthatatlan betegségben 
szenvedett a szerencsétlen öreg asszony. A 
férje alig tudta megkeresni a háztartás 
kiadásait, úgy hogy a betegséghez még a 
nyomorúság is hozzájárult. Ez adta a sze­
gény, nagybeteg asszony kezébe a méreg- 
poharat. Vasárnap, inig férje távolt volt a 
háztól, gyufaoldatot ivott. Kiszállították a 
közkórházba, a hol most a halállal vívódik.

A betegsegélyző pénztár közgyűlése.
A kerületi betegsegélyző pénztár va­

sárnap tartotta Vili. évi rendes közgyűlését 
Herger .lenn elnökölt. Jolcnvoitak Szlinka 
István ale-nök. Grinwald titkár, Bcreczky 
Hajós rendörfogalmazö, az iparhatóság ki­
küldöttje. A bejelentett jelentéseket a nagy 
számban összegyűlt tagok tudomásul vet­
ték. a felmentvényt megadták. Ezután pedig 
a választásokat ejtették meg. Megválasztanak: 
Igazgatósági tagok lettek a munkaadók ré­
széről: Sorii Ede, Horváth János, Falk Ar­
min. A munkások részéről : lengi. Szabó, 
Szentpéteri, Balogh, Bauer, Erdei. Felügyelő 
bizottsági tagok lettek : Labor Mihály, Hiun- 
berger, Kaposi. Ormós, Boros, kcrcnczi Vá­
lasztott bíróság tagjai lettek : Dienes, Pro- 
lovs/.ky, Horváth, Molnár. Bathor ,

A lovász szerencsétlensége.
Varga Gábor lovász kötőiékor) lovat 

vezetett a Weinberger lókoreskedö hatvan 
utazni istállójába. De a ló valamitől meg­
bokrosodott és megrántotta a kölnieket. A 
kötelek a Varga hüvelyk ujja körül volt 
csavarva, az erős rántás közetkeztehén el­
szakadt. de a szerencsétlen lovász, hüvelyk 
ujjat is kiszakította. A szerencsétlenül járt 
embert a kórházba szállították.

olyan hölgyeket kért fel lady patronessekül, 
akiknek férjei vezető emberek a naconulis 
politikában. A bálanyák férjei között van 
Kozma Partén (Nagyszeben), Papp B. István 
dr. aradi ügyvéd és llamsea Vojk lippai 
esperes és mások, a kiket a mulatság után 
tartandó gyűlésen a magyarsághoz közeledő 

j politikára akarnának rábírni. Bizony, ebben 
ja naiv kombináezióbnn nem igen lehet 
hinni. A fölsorolt nevek legalább nem na- 

j gyón garantálják a magyarbarát érzelmeket, 
I ők elmennek Kolozsvárra mulatni, de nem 
hékülnck.

VI I Uil J UUOUUU1I *V I w D«

könyveket es egész könyvtárakat méltányos 
árakon vásárol László Albert könyvkeres­
kedése.

Innét-onnét.

Ne higyje,
hogy helyesen cselekszik, ha egy doboz 
padlú-fénymáznál 10 krt. meg akar takarí­
tani. Igazán tartós és szép pndlófénymáz 
csakis a hires valódi Eisonstadtcr-féle Linó­
leum-Padló Fénymáz : a törv. bej. „Vas­
lovag“ védjegygyel, melylyel újabb "ívben 
a háziasszonyok még a konyhabútorokat is 
fáradság nélkül tükörfényosre mázolhatják. 
Minden dobozon rajt kell lennie a „Vas­
lovag“ védjegynek, máskép hamisítvány.

Zeneszó és magyar barát politikája.
Egy kolozsvári újság kapcsolatba hoz 

egy mulatságot az oláhok magyarbarát po­
litikájával. A mulatságot a kolozsvári egye­
tem oláh nemzetiségű fiatalsága májas . -en 
rendez hangversenynyol összekötve a Vi­
gadó termeiben. A mulatság terveinek, az , 
illető lap politikai hátteret tulajdonit. A 
tanczmulatság védnöke Mocsonyt ^uldor- 
akinek Lívia leánya tudvalevőleg Botldui 
András gróf volt miniszter felesege. Mo­
csonyi a magyarokhoz kozelodo békepárt 
tagja s ö nála fogamzott meg lcgelsőbbcn 
a terv, hogy ezt a kolozsvári estélyt hall­
gatólagosan akként arranzsalják, hogy • J 
a magyarországi oláhság több vozéi er iá ""-n 
jelenjen. Így történt aztán, hogy a rendező 
bizottság, mint őzt a meghívó is tanúsítja,

TÁVIRATOK.
A képviselöház ülése.

A .Dchrcczen,< vrodeti távirata.

Budapest, április 20.
Még ma is az Adria javaslat szeny- 

nves hullántitihan eviczkéll a tisztelt 
ház. Bőbeszédű Hegedűs Sándor mi­
niszter védte a 27-ik szakaszt. Kálmán 
Károly és Molnár Júzsiás azonban el­
lene szólották. Csodálatos, hogy a 
kormány még mindig nem szívta visz 
sza ezt az országra oly sérelmes, ká­
ros javaslatot.

Forradalom az egyetemen.
A „Dobroczcn“ eredeti távirata.

Budapest, ápr. 29.
A budapesti egyetemnek, hol ez 

idő szerint a komoly tanulás csak mel­
lékes, ismét megvannak az. izgalmai 
és botrányai. Ezúttal Pikier egyetemi 
tanár a forrongás okozója, aki a lapok 
szerint a tanszékéről liazafiatlan elve­
ket hirdetett volna, a hazával szemben 
dicsérve a nemzetköziséget.

Tanai miatt, melyet egyes fővá­
rosi lapok inétolyczönek nyilvánítottak, 
mind az ifjúság egy része, mind a la­
pok állást foglaltak Pikier ellen, de a 
kinek hívei is vannak. K hívek az egye­
temi ifjúság tagjai, ma bizalmi 
feliratot is akartak tanárjuknak átadni, 
ebből aztán országos botrány kereke­
dett. A bizalmi irat ellenzői ugyanis, 
botokkal ütöttek közé a Pikler-bará 
toknak. Nagy verekedés keletkezett. Az 
ifjúság egy része torokszakadtig él­
jenzőit.

— Éljen Bariba Miklós! Éljen 
Istóczy! Éljen a forradalom! Abczug 
a zsidókkal !

Az épületes birkózás után Pikier 
hívei küldöttséget küldtek a képviselő- 
házba Wlassicshoz, Imgy csináljon 
rendet.

Tőzsde.
Budapest, április 24.

Déli zárlat:
Búza 1901. Áprilisra 7.60 7.61 
Őszi búza 7.73 7.74

Tengeri 1901. májusra 029 5.31)
, júliusra Ő.38 o.«w
zab október 67 5.oH

rcpeze uug. 1'3.50 13.60
Rozs 1991. októberre 6.(2 b.7d

— Április 29.
(Bálint és a tárogató i

A tárogató tudvalevőleg a leggyönyö­
rűbb ősi magyar nemzeti hangszer. Édes 
fejedelmünk, nagy Rákóczi Feroncz kuruez 
vitézei a tárogató rivalgása mellett vagdal­
ták a Heister uram labanezait, de a lóger- 
ben szint' a tárogató zöngése mellett viga- 
doztak. dalolgutva dunántúli, tiszumenti 
szép menyecskékről a virágos dalt . . . Huj !
De aztán Szál már piaczán a nemet mág­
lyát rakatott a kuruezok tárogatóiból, me­
lyeknek hangja a végítélet napját juttatta 
a plundras német eszébe.

Azután múltak évek és évek. A por­
ladó kuruez vitézek tcstje összeolvadt vé­
rüktől ázott magyar földünkkel. A tárogató 
hangját feledte a magyar. Mígnem néhány 
éve csoda történt. A néhai való jó Káldy 
uram, a kuruez dalok gyűjtője, csodát mu­
tatott. Előkereste valamely poros rejtekhely­
ről a tárogatót. Bele fűlt s a nemzetet ol- 
andalitottu ez a szende, bűbájos zene. Lel­
kesült költók, mint Endrödy is, kuruezi 
mintára verseket szereztek. Suhogott a szél 
Késmárk felöl, véltük, hogy halljuk nagy 
Bercsényi Miklós kesergő siralmat . . .

Jelenleg Debreczenben is időzik egy 
tárogatós mester. A Rácz Karcsi, a honi- 
földön legszűkebb czigányprimás, zenekará­
val együtt vidítja, lelkesíti a magyarokat ez 
a tárogatós mester

Most pedig rátérhetünk a Bálintra* A 
Balint meg nem más, mint a nánási szar- 
mazásu Köríve Bálint, a hétvárrnegyéro hires 
fiatat klarinétos, kerekarczu füstös fiú, mes­
ter a maga szakmájában, „gyüvö héten* 
löszén a lakodalma. Ü neki is tetszik nagyon 
a tárogató. Biztattak :

— Bálint, hát tanuld meg te is a tá­
rogató fuvást,

— Nebiz az, nagyon uehiz, Bálint űr 
óképp szabadkozott. De később aztán szint 
vallott a furfangos fúr -- attól tart : mindig 
hivatnák vele a tárogatót, a „lóvé*, az osz­
talék fizetés rész pedig maradna a régi.

Így gondolkozik a XX-dik századbeli 
tárogatós. Nem is csodálom, hisz az uraktól 
tanulja.

(Főhadnagy nr Laky könyvet irt.)
Főhadnagy ur Laky Imre népszerű, 

kedves tiszt ur volt a nagyváradi, majd a 
dcbreczcni közösügyes háziezrednél. Az ő 
piros hajtokás zubbonya alatt a költészet 
istenasszonya békés barátságban fért össze 
a csörgös fegyverzetű Marssal. Elsőbb a 
debreezoni újságírásnak volt kedvelt, szép- 
tehetségű Író tagja Laky Imre, ez a rokon­
szenves barna gyerek, a koszorús Vértessy 
Arnold volt az atyamestere ... De aztán 
katonánkhoz pártolt főhadnagy ur Laky, 
tizenkét évi szolgálat után érdemelve ki ezt
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u szép sarzsit . . . Utóbb katonáéktúl is 
ellmesuzell. lb1 evezett u húzás élet kikö­
tőjébe és most boldog családi körben Buda­
pesten él, mint az. úllumrendörség egyik 
kitűnő felügyelője. Annyi hányattatás után 
visszatért a Múzsához. „II uk á é k li o s z- 
n i áha nu ezim alatt könyvet ad ki. Hol 
bus, hol vig történetek ... A régi bajlár- 
sak, a debreczeni ösmerősök és tisztelők 
figyelmébe melegen ajánlom a szép iroi 
tehetségű főhadnagy ur l.aky könyvet, mely­
nek az ara 2 komim. Megrendelhető a 
szerzőnél Budapesten, l\. kér Szerb-utcz.a 
;i, számú lakezim alatt. A főhadnagy ur 
l.aky könyvében meg fogja találni mindenki 
a hangulatot.

nemes Portörő Kelemen.

Színház.

Színházi műsor:
Holnap kedden, api'. .‘10-án A COr 

ncvillei harangok. Nagy Operette .1 felv.
Szerdán, május J-én Cyranó de Berge­

rac liomuntikus színmű •"> felv.
Csütörtökön, május ,,--an újdonságul : 

Házasság gőzerővel vagy Örökölni tog Szin-
mii -I felv.

I'eliteken máj. ;! án Coralie és Társa. 
Bohózat Ö felv.

Hodossy Jolán kisasszonyra, a debre­
czeni színház kiváló tagjára vonatkozólag 
első fellépése alkalmából még e hó 10-én 
hozott relei adunkba egy félreértésre könnyen 
alkalmat adható megjegyzés foglaltatott, mely 
bizonyos „rel.iesgetés-*röl ad hirt. Kz a rc- 
hesgelvs a művésznő kijelentése szerint va­
lótlan es rosziikiirulu pletyka szülemenye, a 
mely kijelentésnek a művésznőnek okozott 
kellemellenseg fölölti legösziiitéhh sajnálatunk 
kapcsán készséggel helyt adunk.

IRODALOM.
írók társaskörei.

Debreczeit, 'gr. ito.
Korunk egyik legfölih jellemvonása a 

társulás, a szövetkezés. Lehel szövetkezni 
rosszra is, jóra is. ennélfogva vannak rin 
gok, ligák, trösztök, klikkek, maffiák, de 
vannak nemes emberbaráté jótékonysági, 
szellemi vzélokra alakult szövetkezés jogo­
sultságát. epen csak az Írók es hírlapírók 
kamarait stb. tartjuk olyanoknak, amelyeknek 
jogosultsága vitatható.

A hiriapiróknak törvényeink azért biz­
tosítanak kiváltságokat, mert munkájukul 
ideális szellemű, szellemi munkának tekin-

debreczen __________

tették. Amint ezéhekké, kamarákká (!) ala­
kulnak elöállanak a hírlapiró külön erdeket, 
pályája csak oly kenyérkereső foglalkozássá 
válik, mint az. ügyvédé, orvosé, bankhiva- 
talnoké ; —- ennélfogva megszűnik reá nézve 
a kiváltságok joga. Nincs annak értelme, 
hogy egy az. orvosénál és ügyvédénél nem 
mindenkor képzettebb elemekből álló kaszt 
tartassák fönn ezentúl is.

Arra való a verseny, hogy a hírlap jobb, 
virágzóbb legyen a másiknál es közeleg mái 
unnak ideje, amikor ki log tűnni, hogy az. 
úgynevezett sajtószabadsághoz joga van az 
ilónak, a költőnek, a hírlap ideális felada­
tait végző puhiiezistáuak, de nine-, értelme 
annak, hogy a kis zsurnaliszta, a zuglap, 
az. erkölcstelen sajtó munkájával egy kalap 
ala vonassuk a Kossuth Lajos, báró Kemény 
Zsigáimul, Jókai Mór és báró Kaus Ivor 
hírlapírói működése. A M. I. Akadémia 
ürúdy-jiilaluia ügyében Ítélkező bizottság da- 
ezara leszuvazta'iisanak, teljesen precziz es 
korrekt képé adta indokolásban a hírlapiról 
pálya mai alakulásának. A mi Író egyesüle­
teink, lapja uk egész vehemencziaval. félté­
kenyen örködnek a vélt, arrogalt, vagy jogos 
aprócseprö jogoeskak Liléit.

A sajtó dühhel támad, de lanyhán 
ad elégtelelt ; túlmegy azon a határon, 
mely a magánélet és a nyilvánosság közölt 
forog lenn; egy-egy szenzácziós eset alkal­
mából kíméletlenül huiczolju meg az esetleg 
ártatlan egyének magánviszonyait ; a túlsá­
gos mérvben közölt üzleti, megfizetett rek­
lámok. néha már egész üzleti regények, 
eroipiisk és kupiék, a piszkos nyilltér, a 
durva hang, a szennyes kifejezések, a trá­
gárság ; a szerkesztői rovat támadására 
szóló válasznak a fizetett nyílttérije való 
utalása es számtalan oly visszaélése vau 
már a sajtónknak, amelyek szükségesnek 
tüntetik fel a sajtótörvény revízióját.

Kgysz.erru követelte a sajtó a magyar 
ipar pártolását, de bélyegmentességet kö­
vetelt és nyert cl a külföldi, leginkább beesi 
hirdetésekre nézve is. Kz a következetlenség 
is a sajtószabadság, a liberalizmus nevében 
érvényesült. Pedig végre-valahára disting- 
válni kellene.

A gondolaté legyen a sajtószabadság, 
ez az egyik elv ; a nemes gondolat úgy 
sem igazságtalan, de a nem éppen gondo­
latot, hanem vétkes ezélzatokat szolgáló 
nyomtatott betű ellen gyors és lialhalós vé- 

! delemben részesüljön a közönség, ez ama 
revíziónak másik elve. A mi író köreink 

! ezt a két elvet bajosan akezoptálják, pedig 
elöhb-ntúhb rá kell fanyalodniuk. A testü­
leti fellépés, a kamarává alakulás és az 
érdekközösség még ellenszenvesebbé fogja 
tenni a hírlapirodalmai, mint a mily ellen- 
sz.e ívesnek találják ma is. A sajtótörvény 
különben is a magyar szellem szabadságát 
biztosította, ma pedig bitjük, hogy ez a 
szellem - bár néha túlzó és Így annál 
károsabb sovinizmus álezájávol lép fel — 
minden egyéb, csak nem magyar.

Még más szempontból sem szereljük 
az, íróknak és költőknek különítményekbe.

1901. április 29.

klikkekbe verödését. A világnak egy jvu. 
dalmű es közönsége között sínes oly mélysé­
ges árok, mint a magyar irodalom es közön­
ség közt. A központban laki; iro, ha zsur­
naliszta, éjjel ir, nappal alszik, a közön­
ségnek csak azt a sablonos részét ismeri 
amelyről referálnia kell. Meg is látszik ki­
vált novelláinkon és színdarabjainkon, hogy 
azok nem a mi társaséletünk ismeretéből 
fakadtak, hanem utánzatok, vagy pedig 
képzelt esetlen világban mozognak. Kivált 
mágnásokról szóló elbeszélés, népről szóló 
színdarab terem nagy bőséggel, a melyek 
szerzői sohasem láttak elevenen ott mág­
nást; itt parasztot. A hatvanas években a 
mágnásokkal akarták az írót és művészt 
összehozni. „Hal a szárazon“ ezmmiel a 
régi „Üstökös“ vagy a „Fekete gyémán­
tokéban Jókai Mór irta meg a kísérlet bal­
sikeréi.

Régebben a vidékkel akarlak ö.-szefor- 
rasztani az irodalmat, ám az Istenben 
boldogult irói és művészi kör kirándulásainak 
kellemetlenségéből is kitűnt e vállalkozás 
lehetetlensége. A fiaskót sohasem a közönség 
okozta, hanem más egyébb. A jó vidéki va­
lóságos Isten csapásának vette már a fővá­
rosi Írók kirándulásait. Kzuk az uruk — 
mint már több Ízben elmondottuk valami 
magasabb lényeknek tekintik magukat, pedig 
estik nem értik át a magyar vidék közönsé­
gének lelkületűt, nem tudják, hogy tehetsé­
gük ennek lelkületűből merilbét vsak ihlett- 

' séget, lelkesülést, eszmét és tárgyakat s a 
mikor a tapintatlanságaikkal, (itvmáiásaikkal 
szeparálják magukat a társadalomban, ma­
guk vallják a kárát; maguk ellen provokál­
ják az Ítéletet.

Annál helytelenebb, hu a:: Író kü­
lön tanyát alapit a maga egyhangú és szín­
telen egzisztencziájáiiiik s nem ott érzi ma­
gát otthonosan, ahol az alkotásra szilieket 
es hangulatokat szerezhetne. Nem olyan szi­
lieket értünk, melyek a női arezokia van­
nak kenve, nem olyan hangulatokat, melye­
ket bizonyos színházuk kultiválnak, mert az 
ilyenekben ugyan nincs hiányosságuk.

Hogy az asztaltársaságok, melyek nálunk 
megannyi Boulanger-szerü nagysaghú ala­
kulnak, még kevésbbé épületesek reklamaik- 
kal, szereplési viszkulegükkel s a közönség 
elé hurczolt nem mindenkor magas szín­
vonalú tréfáikkal és sehogysem ni gyáros 
ízű bohémkedésükkel valami nagyon épüle­
tes képet nyújtanának ; hogy a Petőfi cs 
Jókai tizes társasága, vagy „Csiga“ körének 
(Vörösmarty !) hatására számithatnának, azt 
a mi asztaltársaságaink „inter poeulu“ sem 
igen képzelhetik magukról.

Az iró vegyüljön el az éleiben, ez az 
jő földje, melyből Antaeusként merőre kap­
hat, nem pedig a külföldi irodalom majmo- 
lása. az orfeum, a kávéház és egyesületek­
nek kártyázó szobái.

Most inkább ezek hatása látszik meg 
sajtóban, mint a teljesen még ki nem vesz­
tett egészséges, tiszta, nemes vidéki előle.

Foulard selyem 65 kitol

:i frt 65 krig. valamint állandóan a legújabb fekete, lekér 
és színes „Henneberg selymek“ UJ kitől J4 frt tí-> krig " 
méterenként — sima, sávos, kockázott, mintázott diuuas- 
tok stb.
Menyasszony selyem 65 krtél 14 Irt 65 krig
Selyem-damaszt 65 „ 14 ,. 65 .
Selyem-kelmék öltönyüknek 8 Irt 65 „ 42 - 75 ,
Selyem-Ioulard nyomtatással 65 „ 3 - 65 -
Báli-selyem 60 „ — 14 . 65 „
Selycmtgrenadia 80 — 7 65 „
méterenként porté és adómentesen a házhoz. Minták posta- 

fordultával. Schweiczba kétszeres levélposta.
G. Henneberg, selyem gyáros, Zürich

[cs. és kir. udvari szállító.
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A megromlott vér veszélyes­
ségéről.

Gyakran találkozunk oly szemólyckkol, 
akik akár munka közben, akár más módon

Gida volt az. lit játszik már két napja és 
örült módon nyer. Mintha Korínná isten- 
asszony csak öt várta volna ide, hogy 
sprengolja" a bankot, Kis összegeken kezdte j 
s most már tízezreket söpör he. Mindenki ■

. . bámulja. A bankár fel teile. Barátokat már i
bor- vagy vágási sebet kaptak. Néhány nap szerzett, akiket sohasem látott. Könnyen erőszakoT mestort. 
múlva azt mondja magában az egyik : mCgy az. Ismerősökkel nem találkozott, de B. K. A levelezőlapot megkaptam. Csak
„Nein jelent semmit, sebem be van heged- nc,„" is akart. Azt hitte, hogy felesége már 
ve. Masok azt tapasztalják . „Különös, hogy otthon van s öt diszqualiíikáltutta. Azért a 
sebem olyan soká akar behegedni. Honnan tiszti ruháját nem is használja, nem akar 
eredhet hasanló ó inál ezen különböző ered- abban ragyogni, loltiinni, hanem elegáns, 
meny ? Ez azon egyszerű tényálláson alap- angol divatu ezivil ruhát visel, 
szik, hogy egyik-egyiknek tiszta volt a vére ,\ szállodában három első rangú sző­
tt másoké pedig nem. Az ép most el inon- hát bérelt Tehette, volt miből, óriási össze 
dúltak megerősítésére egy hathatós levelet get nyert már. Most is 80.000 francot Be­
idézhetünk Khonshorgcr Margit asszonytól, pört he a körülállók nagy csodálkozására, 
mosónő Münchenben. 1 hal LÍ 111. Telt marokkal szórja a szerencse felé az

.Több év óin nyílt seb volt a Iáim- aranyakat s ü meg tudja ragadni a kedvező 
mon. A szúró, égető érzést, melyet a seb alkalmat. Mindig centre coulcurt játszott és
okozott, végre már nem bírtam elviselni es 
kenőcsöket, pomádékat és tapaszokat kísé­
reltem inog, de minden enyhülés nélkül, 
légy napon az On kis könyvecskéjét olvas­
tam, a melyben cl van mondva, hogy a 

‘ink-labdaesok a veri tisztítják, légy kísér­
letet tettem. Miután két dobozzal vettem 
belőle, s -bem jobb lemezest nyert. Folyta­
tom a kezelést és a seb teljesen behegedt. 
Leglorróhb köszönetéi mondok önnek “

Nyílt sebek lábon és kézen veszélye­
sek és nehezen gyógyíthatok. Nagy veszély 
elkerülése végett arra kell törekedni, hogy

az sohasem hagyta cserben.
Gazdag akart lenni, nagyon gazdag, 

hogy legalább ezzel szerezzen aequivalonst 
elveszett becsületének. 11a már erkölcsileg l 
meghalt, legalább anyagilag tudjon élni s 
ez neki elég. A sensus moralisnuic úgy is | 
mindig elébe helyezte az érdeket, ez ve­
zette egész életében, ez ásta meg számára ! 
a sirt, melybe belebukott s mely öt teljesen ! 
lelietellenitetle.

Hazájába már nem szándékozott vissza-' 
menni, nem akart, de még nem tűzött maga [ 

|elc ciotezélt, Külföldön marad, de mihez |
a seb a lehető leggyorsabban behegedjen. A ] fogjon ? Hisz nem ért semmihez. Nem fo- 
legegyszeriibb szere ennek az, hogy gazdag | guajak be sehol, mert nem ismerik és niu- 
tiszla vérrel bírjunk. Tisztítsa meg azért, csenek bizonyítványai. A kártyán próbált 
vérét, mert eltekintve a súlyos betegségek- j hát magának existential teremteni, vagyont j 
töl, mint vérszegénység, sápkór, neurasthenia, j szerezni, hogy cl ne pusztuljon. Pénz nel-1 
reuma és gyoniorbajok, elkerüli a veszélye-1 kül nem tudna élni, neki pénz mindene, j 
kel, amelyek látszólag lényegtelen dolgok- pénz az Istene! lés sikerült a terve, veszett i

vágási seb, keletkézből-1 módon Azonban „fortuna szekerén;
nek. Vérét tisztítandó,"tegye azt, amit Kliens- okosan ülj" mert az aranyak közül könnyen j 
berger Margit asszony tett, vegye a vér leg-; a sárba potyanbatsz s az aranyak tisztaasszony
hatalmasabb megújító és az idegek erősítő 
szerét, mely Pínklabdacsok név alatt isme­
retes.

Ezen labdacsok kitűnőek vérszegénység, 
sápkór, neurasthenia, általános gyengeség, 
valamint gyomor- cs bélbajok ellen.

A l’ink-labdaesok kaphatók Magyaror­
szágban minden gyógyszertárban, valamint

főraktárábanaz Ausztria-inagvar országi
Török József gyógyszertárában Budapesten
Királv-utcza 12 SZ dobozonként 1 frt 75 krért I Hidegbkuty is megígérte. Hogyne

6 doboz 9 frtert. ; roncsét nem szabad elszalasztani, az

csengése helyett a piszok, a sár pocsogasát | 
hallhatod ! „Ebül szerzett pénznek ebül kell 
elvesznie !“

raim, már ld óra tovább nem játsz i 
hatunk. A corele privéon azonban talalkoz-: 
hatunk. Készt vesznek az urak valameny- j 
nyien ?“

A bankár kérdezte ezt, kinek asztalá­
ról tömérdek arany vándorolt a Hidegbkuty 
zsebeibe s általános „igen" lelt u felelet.

A sze- 
"kai­

mat meg kell ragadni ! Most vagy soha ! i 
I Aut Caesar A,aut nihil! Vagy százezrek, vagy 
I egy kis ólomdarab !

Majd meglátjuk, hogy bánik Fortuna 
\ kegyeltjeivel 1

— A corele privóct az első emeleten larl-
ki nem a szivére hallgat. mul> “

CSARNOK.

Vajda Józset

kényelemmel van berendezve, j 
I amilyennel csak egy szultán báremje dicse-, 
kedhetik. A négy sarkán exotikus növények;

I virágok, amelyek meg a deli ég alatt is rit-,
I kán találhatók ; a falak nehéz brocát lupé­
tokkal bevonva, hatalmas porlierok, melyek 

'ugyan olyan színűek, mint a bulorzal. Fati- 
teuil-ök körevetek nehéz selyeml öl. a par- 

I qiiotte simasága tükörhöz hasonlít. A terem-! 
Nem szabad tovább menniük, Ottiliának; bcn esak két trente et quaranle asztal van, 
nem szabad meglátnia (leró Hideghkutit | melvck körül elkeseredett jálékharez folyik. '■ 
lantotta meg egy tronte el quaranto asztal mal. nincs roulello. Korlátlan összegekül j 
mellett. Játszott. Nőm szabad találkozniok.! |ej,el koczkártntni, nagy vagyont lehet nyerni..

1
Társadalmi regény.

„Dobreczen“ számára irta:
Folytatás.

Monte Carló és még egyéb. (41)
Nem folytathatta tovább, Gerö idege­

sen kapott feléje, hogy visszaforduljanak.

megillet

s reggel korán utazunk. Szükségünk van »z j passzióból játszanak, hanoin 
erőre.“ u Iszeriileg. Irigylik az egymás

„Pedig úgy élvezem czl az oslói. ^ nem sajnálj:
„Magam is szeretnék még maradni, de ; peljjg tudjak, hogy 

nem ez a mi czélunk. Láttuk a szép Monte-; ^jliek játszott!
Carlót és ez elég.“ ^ i (Folyt köv,)

„Úgy hát menjünk ..."
Gerö jól látott, csalóig'an Hidegbkuty

mintegy üzlet- 
szerencséjét s 

azt, aki mindenét elvesztette:

Wilhelm r. nnn nrn.ik
N„nIIl.ivtihenbon. Bio, mellett, a kúvi'tkn/uki’t 
Írjak Al'onób ,1 ISIIT, évi alig. hó 11-iki ke-
lelt '

Immár 70 éves vagyok és 10 év óla csont 
izületi rlieuma és hämorrhoid-csomó matt 
szenvedtem, de segítséget nem lelhettem. Csu­
pán az oll Wilhelm fát« antiarlhriliku» es 
.inlirhoumatikus vérliszlito theája volt képes ba­
jomtól :t hét alatt teljesen megszabadítani. F./.ért 
önnek es a grófnőnek, kinek nyilalkozalát a 
lapokban olvastam, legjobb köszönetéinél lejo-

1901. április B H E C Z E N

Szerkesztői üzenetek.
öiv. L. E.-né GÖInicibánya. A törvények nem 

engedik, hogy az iparos mester a tanulóját barom 
módra üsse-verjo. Némi enyhébb házi büntetés fö­
lött még szemet hunynak. De a sérülésért még ha 
könnyű sérülés is az, törvény elé lehet állítani

sarnnpra erkeztvm haza Szegedről. Most már itthon 
leszek. Óhajtandó volna, ha mielőbb bejönnél, l’dv.

Nyilttér.
Miklós utcza 33 sz 

szám) saját házunkba át
Iroda bel 

iNemzetőur-u 
helyeztük

Falk T. A. es fia 
Fáik Lajos 

bankháza.

Anckermaun
magánzó

Altona Hamburg mellett Reichonstrasst 
Kapható minden gyógyszertárban

Dobroezonbcn Tóth Béla gyúgyszei 
tárában

kövülkezik ezután
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I) E li H K C Z K N _ _________

klfogástalanu!

llrabétzy I utal
kelmefestő és tisztitó intézetében

eszközöltetik.

DEBREEZEN,
Széchenvi-utcza 42.

------ Egy előkelő gyár ___
(teifimika; különlegességi ezikkeldien)

ítz e p V i s e 1 c t
kedvező feltétele!: mellett keres. 

Bofleetúnsok, kik gyáraknál jól he vannak ve- 
zetve. ajánlataikat ,,b. I.. 884íl“alatt

Haasensteisi és Vogler
(.1 AI I.IÍS és TAKSA) 

h i p d c I é sí i r o ti ti j á b a n
BUDAPEST. 5 . Dorottya utcza 9

vzimezzék.

OO OOOOGOOO ooc o
SÍÉRT

van annyi utánzat ? ©
MERT O

a valódi Eiseustadter-féle ^

iLinoleumpadlózománczg
lörv.bcj. ..vaslovag ' védjegygyei a leg­

jobb és it'gittiiusaijb puha padlóknak és 
konyhabútoroknak bemázolására. 

Bejegyzett Az Eiseastádter-íéie
Liloíitíum padló-zománc

fí\ j\ egy óra alatt keményre 
szárad, bámulatosán szép 
tenynyel bir és tartósság 
tekintetében eddig felül­
múlhatatlan X Így elter­
jedt: égénél fogva külön­
böző liit.sonlitmgzásu no­
vel; alatt értéktelen után­
it.tokát hoznak forga­
lomba. miért is kérjen 
mindenki kizárólag vsak 

Eisenstadter-féle 
Linoleun padló-zománcot"

;t törv. bejegyzett 
..Vas lovag" védjegygyei.

_ Eisenstädter Testvérek
Ö lack és festék gyára.

Tliurzófiireil
házilag kezelt

;k KLIMATIKUS GYÓGYHELY ~£8Í

11 i <1 <1 g V i z g y ó íí ,v fürdő.
.gV(. (|<-.|i ,vs/.('-ii fekszik f»72 im'-tev il tenger 
jli, pompás nagy terjedelmű ős fenyveserdő 

Kitűnő forrásvíz. Állandó fürdöorvos:
dr. Szemere Béla.

Évad május 15 étöl szeptember végéig.
Vasúti állomás: Gülniczbánya-Thurzólüreil. Vusta- és 
távirda-allomás. Bővebb felvilágosítássá! szolgai 

a tulajdonos:
Mcnesdorfer Karoly GÖlüitzbányü1 SZ6p6SHl1

Szepesim 
szilié fölt 
közepeit«

8
Védjegy

Vas lovag

Szivcxs tudomásul!
Saját termésű, tiszta

természetes ó-boruk
Szeí’t-Amta puszta homoki 

szőlő telepünkről.
Liter e s |> a I a e z k <> k h a n :

Fehér asztali 80 fillér
Rizling 92
Veres asztali 98 ról 80 „
Veres Kadarka 98-ról 1.20 „
Asztali siller 70 „
Nagy burgundi siller 92 „

I'alaiv.kukvrt Ki Iillői’ letét.
Hordó számra való vételnél megfelelő 

engedmény.

Kaphatók a termelő

APRÓ HIRDETÉSEK.
KI szóig 49 fillér, azontúl minden szó 2 filler. K 
legkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag belükbe! sze­

deti minden ‘ ZÚ 4 fillér.
aa^B1aamBi3S>szii'iwA'.r «»la isa-a ■ .az  |- --------- ---------------—i

|‘> koronáért uj kerékpár!
Adja ön használt kerékpárját újítás és Z0- 
máncsozás végeit SCHWEITZER TESTVÉREK
CZég újonnan bercndezelt nagy ;aviló és 
zoniánezozó műhelyébe Debreezen, 1‘iuez- 
utcza öü., a megyeház mellett. Varrógép és 
kerékpár áruház.

Gyarmatliy János'“
Dégenfeld-tér 9 SZ. (Csapó n, sarok.) Hús­
árak : I. rendű 50 kr. 11. r. 44 kr. 1 kgr. 
rostélyos ő szeletbe, l-’rlss és füs,öit .sertés- 
bus napi folyó áraknál -1 krnil olcsóbban 
Vegyes hideg felvágott állandóan L \ iisii 
és szavalade db ja 4 kr. Az iizlel reggel ti-tói 
este 8-ig nyitva.' Köüzlet Bethlen U 29. |sa- 
j,it ház.) Hl a húsárak : I. r. 48 kr. itt is
inindenlele, beides eikkek ka phatok. Vendége
lősöknek megfelelő árengedmény :

Szép bajusz nyerhető rövid időn 
a'hires . Hajduság- 

pedrő" használata állal. Kgy doboz 40 fillér. 
Kapható Debreezenben Tóth Béla gyógy­
szertárában. valamint a készítő GfÓSZ Aägy
Ferencz gyógyszerésznél ll.'Szoboszlon.

Tanonrz felvétetik.
Czim a kiadóhivatalban.

NagyBloek naptárak,
I .lendkivül praktikusak 1901. evre ^0 kiért 
kaphatók kiadóilivatahinkban.

Egy kis patkány fogó
kutya megvételre kerestetik. Czim Jozsel k. 
hg. ti. Ö'J sz. a. háztulajdonosnál.

8 Szabó Lajos fiai CZégnél Amerikai planet
I • “ tnindenléle gazdasági gepek l\ I e i n j a

k a b gépraktárában Pittcz-uleza —ü.■ a 
nagytözsdo udvarán a legjutányosabb urban 
előnyös fizetési feltételek melleit kaphatók. 
Ugyanott használt, vetögépek is. Ócska vas 
és fémek a letrtnaaasabb árban veiéinek

O Kapható Debreezenben : livkés Kmil. Csunali _
József, l,‘(,fi"g\ luizi János, l'ritseh Karoly.

JT Viitnovs/kv Bajos, (ieivhy Eiilöp l loda. 3 
O Konlsvk í léza, Czegleily es Bolgár, Party U

O Bereue/, RivkI Jozsel /,fimos, Both Antal,
Svsztina Bajos, Komlóssv Bajos. Térni Jo- ;

ooooödoo ÖŐOOOOO Geréby Fiilöp Utódai uraknál

Debreezen, Tisza palota
vain mint
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Nyomulod lloffmatm és Kmnovitz könyvnyomdájában Debreezen, ti föpostávnl szemben.


